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I. La contextualización de su propuesta a 
su alcance



Contexto

Desafíos

Estado del 
arte

AproximaciónCooperación

Articulación

estrategias

Peso del criterio“contexto” en
la 2ª fase : 18%



II. Ejercicio práctico



IV. De entregables, productos, indicadores y 
otros conceptos misteriosos



Actividades • Entregables

GT
• Productos que contribuyan al 

indicador de realización del 
programa escogido

Proyecto • Resultado



Cómo contribuye mi proyecto al programa?

PROGRAMA



V. Ejercicio práctico



Soy :

El producto de las actividades cofinanciadas, reflejando aquello
que ha sido realmente realizado en relación al importe 
programado del proyecto. Puedo ser medido por un indicador
del programa y contribuyo directamente a alcanzar los 
resultados del proyecto.  

Qué soy?

Producto (producto principal)



Soy :

Un elemento tangible o intangible, concebido como un 

producto secundario que contribuye al desarrollo del 

producto principal del proyecto.

Qué soy?

Entregable



Soy :

El valor añadido que presenta el proyecto, indicando el beneficio

resultante de la utilización del producto principal del proyecto. Debo dar 

indicaciones relativas al cambio que el proyecto va a aportar. Al final, 

contribuyo a un indicador de resultado del programa junto con el resto 

de proyectos.  

Qué soy?

Resultado
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